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Avant-propos 

 

 
Les jeunes sont l'avenir du monde ; ils sont l'espoir de l'Église. 

 

Chers frères et sœurs, 

Que la grâce et la paix de notre Seigneur Jésus-Christ soient avec 

vous. 

Lors des Journées mondiales de la jeunesse (JMJ) à Lisbonne en 

2023, le pape François a annoncé que Séoul serait l'hôte des JMJ 

en 2027. C'est une grâce spéciale accordée à l'Église en Corée, 

ainsi qu'une mission précieuse qui nous est confiée à tous. Le Sei-

gneur a appelé l'Église coréenne à être une Église qui vit la syno-

dalité avec les jeunes. 

Les Journées mondiales de la jeunesse ne sont pas seulement un 

événement, mais un pèlerinage de foi où les jeunes se réunissent 

pour rencontrer le Christ et découvrir en lui une nouvelle espé-

rance. À travers les JMJ, les jeunes font une nouvelle expérience 

de l'amour de Dieu et sont envoyés comme apôtres de l'évangéli-

sation. C'est aussi l'occasion pour l'Église de renouveler sa com-

munauté en marchant aux côtés des jeunes. L'Église en Corée a 

été fondée sur la foi et le martyre des laïcs. À l'exemple de nos 

ancêtres, nous devons suivre le chemin de la synodalité avec les 

jeunes dans l'Esprit Saint. Les JMJ de Séoul 2027 sont une occa-

sion importante, au-delà de la simple  préparation d'un événement,  

pour   rajeunir et de renouveler notre Église. 

À cette fin, nous devons écouter les préoccupations et les aspira-

tions des jeunes et cultiver l'espérance avec eux. Plus important 



encore, nous devons tous vivre  une rencontre personnelle avec 

le Christ et avoir une vie unie au Seigneur par la prière et l'Eucha-

ristie. Alors le Saint-Esprit renouvellera l'Église à travers nous. Mes 

frères et sœurs, les JMJ de Séoul 2027 ne sont pas un événement 

ponctuel, mais un pèlerinage d'espérance auquel chacun est in-

vité. Je demande à toutes les paroisses, communautés et 

croyants d'y répondre avec joie et de cheminer ensemble sur 

cette route. 

Prions avec ferveur pour que la Sainte Vierge Marie guide notre 

cheminement et nous conduise tous vers son Fils. 

 

 

 
Archevêque de Séoul Président du Co-

mité local d'organisation des JMJ Séoul 2027 

Mgr Peter Soon-taick Chung 



La raison pour laquelle les jeunes du monde entier doivent se 

rassembler en un seul endroit est qu'ils ont le pouvoir de changer 

l'avenir. 

Vous avez le pouvoir de construire un monde nouveau en fon-

dant votre vie sur l'amour et la grâce de Dieu et en aimant vos 

voisins, transformant ainsi le monde. 

 

- Mgr Peter Soon-taick Chung, archevêque de Séoul, lors de la messe de lancement  

- des JMJ Séoul 2027 





 
Comprendre les Journées mondiales de la 

jeunesse 

 

 

 
■ Qu'est-ce que les Journées mondiales de la jeunesse ? 

 

Les Journées mondiales de la jeunesse, ou JMJ(1), sont un moment 

privilégié où l'Église catholique célèbre officiellement la jeunesse 

du monde entier. Créées à l'initiative de saint Jean-Paul II en 1986, 

les JMJ étaient célébrées chaque année le dimanche des Ra-

meaux, le dimanche précédant Pâques, jusqu'en 2021. Depuis lors, 

elles sont célébrées lors de la solennité du Christ-Roi. 

 

Lorsqu'il a lancé les Journées mondiales de la jeunesse, saint 

Jean-Paul II a demandé aux diocèses d'organiser des événements 

ou des programmes à petite échelle(2) pour les jeunes et, à cette 

fin, il a rédigé chaque année un « Message aux jeunes du monde 

»(3). En outre, la version internationale des JMJ a lieu tous les trois 

ans environ. Le Saint-Père invite les jeunes du monde entier à se 

rendre dans un lieu donné où les évêques, les prêtres, les religieux, 

les jeunes et diverses organisations et institutions internationales 

de l'Église catholique se réunissent pour célébrer la foi chrétienne. 

Lors des JMJ, les jeunes du monde entier, unis par leur foi chré-

tienne, réfléchissent aux enseignements de Jésus-Christ tels 

qu'ils sont transmis par l'Église. 

 



Le pape et les évêques se réunissent pour affirmer et partager leur 

foi. Ils sont également invités à participer à une célébration cultu-

relle et spirituelle qui offre un espace de dialogue ouvert et de ré-

flexion sur des questions fondamentales concernant la personne 

humaine. 

 

 

 

■ Histoire des JMJ 

 

1) Les débuts 
Les JMJ étaient la vision de saint Jean-Paul II pour la pastorale 

des jeunes. Dès le début de son pontificat, le pape a déclaré aux 

jeunes : « Vous êtes mon espoir. Vous êtes l'avenir du monde, 

vous êtes l'espoir de l'Église. » Le 13 mars 1983, il a inauguré le 

Centre international de la jeunesse Saint-Laurent à Rome. Le 25 

mars de la même année, il a proclamé « l'Année sainte de la Ré-

demption » en commémoration du 1950e anniversaire de la mort 

et de la résurrection du Sauveur et a reçu à cette occasion une 

croix en bois du Centre international de la jeunesse de Saint-Lau-

rent. 

 

 

Puis, lors de la cérémonie à Rome de clôture de l'Année Sainte 

de la Rédemption ( 15 avril 1984), le pape a demandé aux jeunes de 

se rassembler. Il a été témoin de leur  passion et de leur énergie 

sur la place Saint-Pierre. Le Saint-Père a réalisé que la présence 

d'un si grand nombre de jeunes en un seul endroit professant la 

foi catholique 



 pourrait être un catalyseur important pour réveiller la jeunesse de 

l'Église et inviter davantage de personnes à la rejoindre. À la fin de 

l'Année Sainte, Saint Jean-Paul II a demandé aux jeunes du Centre 

international de la jeunesse Saint-Laurent, représentant la jeu-

nesse du monde entier, de porter la Croix à travers le monde 

comme témoignage de leur foi et symbole de salut. Par la suite, la 

croix de « l’Année Sainte » a été portée par les jeunes dans divers 

pays, notamment en Allemagne, en France, en Tchécoslovaquie, 

en Italie, au Luxembourg, en Irlande, en Écosse, à Malte, aux 

États-Unis, aux Pays-Bas, en Corée du Sud, en Pologne, en Suisse 

et en Australie, devenant finalement le symbole des Journées 

mondiales de la jeunesse. 

 

Soulignant le rôle crucial des jeunes dans l'accomplissement 

de la mission d'évangélisation dans le monde moderne, le Saint-

Père a publié en 1985 la lettre apostolique Dilecti Amici (« Aux 

jeunes du monde ») pour commémorer l'Année internationale de la 

jeunesse proclamée par l'ONU. Il a ensuite déclaré que le di-

manche des Rameaux serait désormais célébré chaque année 

comme Journée mondiale de la jeunesse. L'année suivante, en 

1986, les premières JMJ officielles ont eu lieu à Rome le 23 mars, 

dimanche des Rameaux. Cela a marqué pour les diocèses  le dé-

but des Journées mondiales de la jeunesse, un voyage qui se 

poursuit encore aujourd'hui. 



2) Précédent  us H  sts et thèmes 

 
▲ Figure 1. Anciens hôtes des JMJ 

 
1986, Rome, Italie 
Soyez toujours prêts à répondre à quiconque vous  

demande raison de l'espérance qui est en vous. 1 Pierre 3, 15 

1987, Buenos Aires, Argentine 
Nous avons nous-mêmes connu et cru en l'amour que Dieu a pour nous. 1 Jean 4, 16 

1989, Saint-Jacques-de-Compostelle, Espagne 
Je suis le Chemin, la Vérité et la Vie. Jean 14:6 

1991, Czestochowa, Pologne 
Vous avez reçu un esprit d'adoption. Romains 8:15 

1993, Denver, États-Unis 
Je suis venu afin qu'ils aient la vie et qu'ils l'aient en abondance. Jean 10:10 

1995, Manille, Philippines 
Comme le Père m'a envoyé, moi aussi je vous envoie. Jean 20:21 

1997, Paris, France 
Maître, où demeures-tu ? Viens et vois. Jean 1:38-39 

2000, Rome, Italie 
La Parole s'est faite chair et a habité parmi nous. Jean 1:14 

2002, Toronto, Canada 
Vous êtes le sel de la terre... vous êtes la lumière du monde. 
Matthieu 5:13-14 

2005, Cologne, Allemagne 
Nous sommes venus l'adorer. Matthieu 2:2 

2008, Sydney, Australie 
Vous recevrez une puissance lorsque le  

Saint-Esprit viendra sur vous, et vous serez mes témoins. 
Actes 1:8 

2011, Madrid, Espagne 
Enracinés et fondés en Jésus-Christ, fermes dans la foi. 
Colossiens 2:7 

2013, Rio de Janeiro, Brésil 
Allez, faites de toutes les nations des disciples ! Matthieu 28:19 

2016, Cracovie, Pologne 
Heureux les miséricordieux, car ils obtiendront miséricorde. 
Matthieu 5:7 

2019, Panama City, Panama 
Je suis la servante du Seigneur.  

Que tout se passe pour moi selon ta parole. Luc 1:38 

2023, Lisbonne, Portugal 
Marie se leva et partit en hâte. Luc 1:39 

2027, Séoul, Corée du Sud 
Prenez courage ! J'ai vaincu le monde. Jean 16:33 

▲ Figure 2. Tableau des précédents hôtes des JMJ et des thèmes 



■ Composantes des JMJ 

 

 

1)  sde pèlerinage de la JMJ Symboles 
Après l’annonce par le pape de  la ville qui accueille les futures 

JMJ lors de la messe de clôture, la croix et l'icône des JMJ sont 

remises au diocèse hôte suivant. Le diocèse hôte participe à une 

cérémonie pour recevoir ces symboles au cours de la première 

année de la période de préparation de trois ans aux JMJ. La croix 

et l'icône des JMJ voyagent ensuite à travers d'autres pays et 

tous les diocèses du pays hôte avant le début des JMJ. 

 

2) Journées dans le Diocèse 
Avant les JMJ, d'autres diocèses du pays hôte ou la conférence 

épiscopale concernée organisent les Journées dans les diocèses 

(JID), un événement préliminaire qui dure quatre nuits et cinq jours. 

Les JID consistent en des programmes uniques préparés par les 

diocèses et les organisations locales de pastorale des jeunes, 

combinant une expérience de la foi, de la culture, de l'histoire et 

du patrimoine naturel de l'Église locale avec une expérience de la 

communion de l'Église. Pendant cette période, les jeunes sont gé-

néralement hébergés dans des familles d'accueil et des paroisses 

locales. 



3) World Youth Day 
Les Journées mondiales de la jeunesse, qui durent généralement 

six jours, peuvent être divisées en trois parties. La première partie 

comprend les événements principaux, notamment la messe d'ou-

verture célébrée par l'évêque du diocèse hôte et tous les événe-

ments auxquels participe le Saint-Père, tels que la cérémonie 

d'accueil, le Chemin de Croix, la veillée et la messe de clôture. La 

deuxième partie est le Triduum catéchétique, au cours duquel des 

évêques de différents pays dispensent une catéchèse directe aux 

jeunes. Enfin, les JMJ incorporent  également  le Centre des vo-

cations, qui offre à la jeunesse la possibilité d'apprendre à ré-

pondre à l'appel de Dieu, et le Festival des jeunes. Pendant les 

JMJ, il y a également des lieux de confession et d'adoration eu-

charistique pour tous les jeunes participants. 

 

 

4) Follow-up Rencontres 
Les jeunes ont la possibilité de partager leurs expériences et de 

réfléchir à la signification des JMJ à travers diverses activités de 

suivi telles que des pèlerinages, des messes, des catéchèses, etc. 

 

 

 

■ Signification des JMJ 

 

Pourquoi l'Église déclare-t-elle les Journées mondiales de la jeu-

nesse comme une célébration spéciale, rassemblant des jeunes 

du monde entier en un lieu précis pour les commémorer avec une 

telle importance ? Certaines critiques  diront que les JMJ sont un 

événement ponctuel, de grande envergure qui necessite  

d'énormes ressources et n'est accessible qu'à ceux qui disposent 

de moyens financiers et de temps libre. Ils soutiennent qu'il serait 



préférable d'utiliser ces fonds pour aider les jeunes défavorisés et 

suggèrent également que pour les jeunes d'aujourd'hui, souvent 

sceptiques à l'égard de la foi et de la religion, un pèlerinage reli-

gieux peut sembler dépassé et obsolète. Toutes les villes qui ont 

accueilli les JMJ ont été confrontées à ce type de scepticisme. 

Cependant, malgré des attentes modestes, les villes et les églises 

locales qui ont accueilli les JMJ ont pu constater directement l'en-

thousiasme des jeunes face au message de saint Jean-Paul II : 

« L'Église vous confie une tâche apostolique exaltante : être les 

protagonistes de la nouvelle évangélisation. » 

L'Église aux États-Unis a pu former un groupe d'experts pour 

diriger le développement de la pastorale catholique des jeunes 

dans le pays en accueillant les JMJ. L'Église aux Philippines, avec 

une vision à long terme visant à revitaliser 

la pastorale à travers tout le processus de préparation, d'accueil 

et de suivi des JMJ, a pu élaborer un plan directeur pour activer la 

pastorale des jeunes dans tout le pays. Les Églises en Europe, qui 

étaient confrontées au vieillissement de la population en raison de 

l'exode de la jeune génération, ont trouvé dans les JMJ un espoir 

de renouveau pour l'Église. À un niveau plus modeste, les pa-

roisses qui ne savaient pas comment accueillir les jeunes ont 

formé leurs membres plus âgés et ont pu transmettre le message 

que l'Église, même avec ses traditions et son héritage de longue 

date, ne rejette pas les jeunes mais est plutôt ouverte à la ren-

contre avec eux. C'est ainsi que le Saint-Esprit a rendu possible 

les Journées mondiales de la jeunesse. 

Il porte ses fruits même au-delà des jours du festival où des jeunes 

du monde entier se réunissent pour partager leur joie. 

Le 22 avril 2021, le Dicastère pour les laïcs, la famille et la vie a 

souligné dans ses « Orientations pastorales pour la célébration 

des Journées mondiales de la jeunesse» que les Églises particu-

lières, à travers la célébration annuelle des Journées mondiales 



de la jeunesse, « doivent veiller à ce que les jeunes générations se 

sentent au centre de l'attention et de la sollicitude pastorale de 

l'Église ». Les JMJ sont une occasion importante de montrer aux 

jeunes, qui peuvent se distancier de la religion mais ressentent 

une profonde soif de spiritualité et de foi, que l'Église les attend et 

est à l'écoute de leurs souffrances et de leurs espoirs. Grâce aux 

JMJ, les jeunes pourront découvrir qu'ils sont tous dignes d'être 

accueillis et aimés, chacun à sa manière, à travers le partage de 

leur foi et de leur culture. De plus, grâce aux différentes ren-

contres et aux dialogues entre eux lors des JMJ, ils auront l'occa-

sion de réfléchir à la manière de penser, de comprendre et de ré-

agir en tant que chrétiens face aux problèmes mondiaux urgents 

tels que le changement climatique, la guerre, la pauvreté et la re-

cherche de la paix. 

La participation aux JMJ n'est pas limitée à une religion ou à un 

âge particulier(5). Ainsi, ce festival n'est pas seulement un événe-

ment pour l'Église catholique, mais c’est aussi festival pour tous 

les jeunes et tous ceux qui chérissent la jeunesse. Les participants 

aux JMJ rencontreront le Christ vivant à travers les jeunes et res-

sentiront la passion fervente de la jeune génération qui renouvelle 

l'Église et le monde. 



 
L'Église coréenne et la synodalité 

 
■ Invités à vivre l'esprit de synodalité 

 

Le 6 août 2023, le pape François a annoncé que Séoul, en Corée 

du Sud, serait la ville organisatrice des JMJ 2027 lors de la messe 

de clôture des JMJ Lisbonne 2023. Avec cette annonce, l’Église 

coréenne a été invitée à se préparer aux Journées mondiales de 

la jeunesse, au cours desquelles des jeunes venus du monde en-

tier feront l’expérience du Christ aux côtés du Saint-Père, princi-

pal organisateur de cet événement. Cette invitation particulière du 

pape appelle l’Église en Corée à devenir une Église qui vit pleine-

ment l’esprit de synodalité avec les jeunes. 

Les JMJ Séoul 2027 s'inscrivent dans la continuité de la XVIe 

Assemblée générale ordinaire du Synode des évêques (ci-après, le 

Synode sur la synodalité). En 2021, le pape François a lancé une invi-

tation sans précédent à l'ensemble du peuple de Dieu à participer 

à ce synode, s'écartant ainsi du modèle traditionnel selon lequel, 

seul un groupe restreint d'évêques délégués participait. Il a éga-

lement annoncé son thème : « Pour une Église synodale : commu-

nion, participation et mission ». 

Comme le suggère le thème, l'Église synodale, ou synodalité, était 

le thème central du synode. Le terme « synode »(6) fait référence 

au cheminement ensemble du peuple de Dieu. Depuis l'Église pri-

mitive, il est également utilisé pour désigner une assemblée im-

portante au cours de laquelle la communauté délibère et discute 

de questions importantes, prenant des décisions par discerne-

ment. L'esprit de synodalité s'est perpétué jusqu'à aujourd'hui à 

travers le Synode des évêques, institué à l'issue du Concile Vati-

can II.(7) 

 



Le Synode sur la synodalité a décrit la synodalité comme le « mo-

dus vivendi et operandi de l'Église, le Peuple de Dieu »(8)  qui « fait 

référence à l'implication et la participation de tout le Peuple de 

Dieu dans la vie et la mission de l'Église »(9), le tout sous la conduite 

du Saint-Esprit. Il s'agit du modus vivendi(mode de vie) et du modus 

operandi (mode d'action) de l'Église, qui englobe non seulement 

l'acte de discernement communautaire concernant la vie globale 

de l'Église, mais aussi ses dimensions pratiques. 

En ce sens, l'Église synodale envisagée par le pape François est une 

Église où tout le peuple de Dieu chemine ensemble dans la foi, à 

l'écoute de l'activité du Saint-Esprit présent en lui. En d'autres termes, 

c'est une Église qui vit en communion et accomplit dans l'unité la mis-

sion que Dieu lui a confiée. Le pape François a invité l'Église coréenne 

à vivre cet esprit de synodalité à travers les JMJ de Séoul en 2027. 

En réponse à cette invitation, l'Église en Corée cherche active-

ment approfondir son expérience de la synodalité et à incarner la 

pratique de la conversation dans l'Esprit. Dans le cadre de cet ef-

fort, le processus de formation des jeunes qui se préparent aux 

JMJ de Séoul 2027 se déroule à travers la conversation dans l'Es-

prit.(10) Cela implique : une réflexion sur l'exhortation apostolique 

Christus Vivit et les Directives pour la pastorale des jeunes.(11). La 

formation a réuni divers membres du peuple de Dieu : des laïcs, 

des religieux et des membres du clerger. 

En tant que personnes d'âges divers (de 20 à 60 ans) ayant un cœur 

jeune et tourné vers Dieu. Ils ont écouté et conversé les uns avec 

les autres, prié et discerné ensemble, et cheminé vers une mission 

commune. Grâce à cette pratique, ils ont pu approfondir l'amour 

du Seigneur, parvenir à la communion les uns avec les autres et 

contempler la mission que Dieu a confiée à chacun d'eux. 
 

 

 

■ Hériter de l'esprit de l'Église coréenne primitive : la synodalité 



 

L'invitation à vivre la synodalité au sein de l'Église ne se limite pas 

à quelques privilégiés. Dieu invite tout le peuple de Dieu, tous les 

laïcs, les religieux et le clergé, à participer ensemble à ce chemi-

nement. Nous jouissons tous de la même dignité en tant qu'en-

fants de Dieu par le baptême(12). Ainsi, les membres du royaume de 

Dieu ne sont pas dans une relation hiérarchique, mais sont des 

compagnons ayant la même dignité. Tout le peuple de Dieu est 

protagoniste de l'Église ; en effet, il est véritablement l'Église. 

L'Église coréenne est un exemple puissant de cette vérité. En Co-

rée, les laïcs ont volontairement embrassé la foi et ont nourri les 

graines de l'Évangile. L'Église en Corée a vu le jour avec des 

jeunes de la dynastie Joseon. 

Aspirant à construire un monde nouveau, ils ont découvert la foi 

chrétienne dans leur quête de vérité et ont formé une commu-

nauté ecclésiale en rencontrant le Christ vivant à travers le bap-

tême. Ils se sont efforcés de poursuivre leur vie de foi même au 

milieu de dures persécutions. Sans clergé, les laïcs ont protégé et 

fait grandir l'Église par leur martyre, tandis que Tout en continuant 

à demander avec insistance des prêtres à l'évêque de Pékin et à 

l'Église universelle. À une époque marquée par un système de 

classes rigide, des personnes de tous horizons, sans distinction 

d'âge ou de sexe, ont volontairement sacrifié leur vie pour proté-

ger l'Église en tant qu'enfants égaux de Dieu. 

Cette réalité nous rappelle la véritable nature de l'Église syno-

dale alors que nous avançons vers le troisième millénaire. Ce n'est 

pas une Église dirigée par ceux qui occupent des positions parti-

culières, mais une Église où tous les enfants de Dieu cheminent 

ensemble, incarnant l'essence même de la synodalité. Par consé-

quent, héritiers de l'esprit de nos ancêtres dans la foi, nous de-

vons vivre l'esprit de synodalité en favorisant la communion et en 

accomplissant conjointement notre mission communautaire en 



coopération avec tout le Peuple de Dieu sous la conduite du Saint-

Esprit. 

 

 

 

■ Écouter la voix de Dieu 
 

 

Pour vivre l'esprit de synodalité et préparer les JMJ de Séoul 2027, 

nous sommes appelés à écouter la voix les uns des autres. En ef-

fet, la synodalité consiste à « écouter Dieu, afin qu'avec lui, nous 

puissions entendre le cri de son peuple ; écouter son peuple jus-

qu'à ce que nous soyons en harmonie avec la volonté à laquelle 

Dieu nous appelle » (Pape François, Cérémonie commémorative du 50e 

anniversaire de l'institution du Synode des évêques). L'écoute et la Les 

dialogues qui ont lieu dans le cadre de ce processus doivent être 

particulièrement ouverts aux voix de ceux qui ont des points de 

vue différents, ceux que nous pourrions facilement négliger ou 

exclure.(13) 

Nous devons particulièrement écouter les voix des jeunes 

dans notre préparation aux JMJ de Séoul 2027. Le Synode sur la 

synodalité a aidé l'Église coréenne à réfléchir sur ses lacunes pas-

sées dans son rôle de véritable accompagnatrice des adolescents 

et des jeunes adultes. Si l'importance des jeunes au sein de l'Église 

a été reconnu, il a été admis que les jeunes n'avaient pas été plei-

nement impliqués et que les efforts visant à les faire se sentir in-

clus et à leur faire ressentir l'accompagnement de l'Église avaient 

été insuffisants(14). Nous devons donc être ouverts aux voix des 

jeunes. Nous devons écouter ce que Dieu nous dit à travers eux. 

Nous devons dépasser nos préjugés et nos stéréotypes bien an-

crés et vivre notre cheminement ensemble. 

Les jeunes sont des personnes qui ouvrent et préparent la voie 



au Christ. Les Le peuple de Dieu doit accompagner les jeunes 

dans l'accomplissement du rôle unique que Dieu leur a confié. Sur 

ce chemin, nous devons être présents les uns pour les autres, 

nous écouter et apprendre les uns des autres, discerner et agir ce 

que Dieu nous dit à travers les autres. Ainsi, chacun d'entre nous 

pourra découvrir les talents uniques que Dieu lui a donnés et ma-

nifester la gloire de Dieu dans sa propre vie. 



 
Comprendre la pastorale des jeunes en 

Corée 

 

 

 
Comme indiqué dans le chapitre précédent, l'Église coréenne, à 

travers le Synode sur la synodalité, a récemment reconnu qu'elle 

n'avait pas été une véritable compagne pour les jeunes. Cepen-

dant, ce n'est là qu'un aspect de la réflexion globale. Pour com-

prendre la réalité de la pastorale des jeunes en Corée, il est né-

cessaire d'entrer davantage dans les détails. C'est pourquoi ce 

chapitre explorera le parcours de la pastorale des jeunes dans 

l'Église coréenne depuis l'introduction de la foi dans la péninsule 

coréenne jusqu'à aujourd'hui, alors que nous nous préparons pour 

les JMJ de Séoul 2027. Nous examinerons la réalité actuelle et les 

défis à relever, et nous réfléchirons à l'orientation et aux principes 

nécessaires pour l'avenir. 

 

 

 

■ Développement de la pastorale des jeunes catholiques en Corée(15) 
 

Depuis 1784, date à laquelle un jeune homme de 28 ans, Yi Seung-

hun, fut baptisé en Chine et revint en Corée pour partager la foi 

catholique, initiant des rassemblements de croyants à 

Myeongnyebang (aujourd'hui cathédrale de Myeongdong), l'Église co-

réenne n'a cessé de manifester un intérêt constant pour la forma-

tion religieuse des jeunes tout au long de ses 240 ans d'histoire. 

Au début, les étudiants universitaires servaient de catéchistes, 

 



principalement dans les écoles du dimanche de chaque paroisse, 

offrant un enseignement religieux aux adolescents. Parallèlement, 

la pastorale des jeunes était activement par le biais de mouve-

ments étudiants catholiques tels que les groupes Cell et la Légion 

de Marie. Plus tard, lors du Conseil pastoral tenu en 1984 pour 

commémorer le bicentenaire de l'Église catholique coréenne,  la 

pastorale des jeunes 

«  ministère pour les étudiants » a été défini explicitement pour la 

première fois. Dans ce contexte, la pastorale des jeunes en Corée 

s'est développée en mettant l'accent sur la formation des jeunes, 

non seulement en tant que destinataires de l'éducation, mais aussi 

en tant qu'apôtres actifs de l'évangélisation sociale, en leur con-

fiant la vocation laïque de proclamer et de vivre l'Évangile dans le 

monde. En conséquence, Les fondements de la pastorale des 

jeunes au sein de l'Église catholique coréenne se sont élargis 

grâce à diverses initiatives : retraites de week-end comme 

CHOICE, organisées par la Maryknoll Foreign Mission Society, 

rassemblements de prière spirituelle, des programmes de forma-

tion à la foi tels que le Catholic Youth Bible Group, et 

des ministères de louange illustrés par des chorales telles que la 

chorale Naksan de l'université catholique de Corée et la chorale 

Gatdeung de l'université catholique de Suwon. 

Université catholique de Suwon. 

Cependant, la croissance de la pastorale des jeunes a pro-

gressivement diminué au milieu des changements rapides de la 

société moderne. En conséquence, les paroisses ont commencé 

à chercher à diversifier leurs activités pastorales en s'organisant 

autour de clubs d'intérêt, dépassant les cadres traditionnels de la 

catéchèse et des groupes de dévotion afin de mieux impliquer les 

jeunes. Cependant, ces efforts n'ont pas suffi à empêcher le l'af-

faiblissement des communautés de jeunes au sein de l'Église. En 



outre, en réponse aux défis socioculturels, notamment les chan-

gements démographiques causés par la baisse du taux de natalité 

et le vieillissement de la population population, la vague de la qua-

trième révolution industrielle provoquée par l'émergence de l'IA et 

la pandémie mondiale, l'Église coréenne a reconnu la nécessité de 

réorganiser ses structures pastorales de manière plus flexible, les 

diocèses et les instituts religieux prenant l'initiative. En réponse à 

ces défis, chaque diocèse et chaque institut religieux a entrepris 

des recherches plus systématiques et spécialisées sur la pasto-

rale des jeunes, s'efforçant de développer des approches pasto-

rales en phase avec les tendances changeantes. Grâce à ces ef-

forts, l'Église coréenne dépasse les approches pastorales tradi-

tionnelles et explore désormais activement la solidarité intergéné-

rationnelle(16) qui englobe tous les groupes d'âge, favorise divers 

échanges de foi et de culture avec l'Église universelle, renforce les 

capacités pastorales centrées sur la famille, élargit son rayonne-

ment grâce aux médias sociaux et établit des paroisses pivots 

centrées sur les jeunes comme points focaux de la pastorale. Ces 

initiatives reflètent des efforts continus visant à répondre aux 

nouveaux enjeux de la pastorale des jeunes et à façonner une vi-

sion pour l'avenir. 

 

 

  



■ Les défis du ministère auprès des jeunes en Corée aujourd'hui 
 

Malgré les efforts de l'Église coréenne pour revitaliser la foi, la 

pastorale des jeunes reste confrontée à de nombreux des défis 

non résolus., les statistiques montrent une baisse continue du 

nombre de jeunes croyants, une participation réduite aux sacre-

ments, un taux croissant d'inactivité religieuse et une diminution 

du niveau de certitude dans leur foi, de fierté envers l'Église et de 

satisfaction à l'égard de la vie religieuse. Cela illustre la crise à la-

quelle est actuellement confrontée la pastorale des jeunes dans 

l'Église catholique coréenne.(17) La cause principale peut être attri-

buée à une attitude de sécularisme spirituel, caractérisée par un 

manque d'application pratique et des discussions qui restent pu-

rement théoriques.(18)  Cela donne lieu à quatre problèmes majeurs, 

qui semblent s'aggraver. 
 

Tout d'abord, il y a la question des valeurs : comment com-

prendre la relation entre la foi et les valeurs séculières, et com-

ment inculquer efficacement la valeur du salut aux jeunes. 
 

Deuxièmement, il y a la question du personnel : le déclin de la 

passion chez les prêtres, les religieux et les agents pastoraux 

qui agissent comme intermédiaires dans la proclamation de 

l'Évangile aux jeunes, ainsi que la prise de conscience de moins 

en moins forte de la nécessité d'une éducation et d'une forma-

tion continues. 

 

Troisièmement, il y a la question des systèmes et des pro-

grammes pastoraux : les défis découlant de l'absence de nou-

veaux paradigmes pour les écoles du dimanche traditionnelles 

qui sont restées inchangées depuis des décennies ; d'une ca-

téchèse peu engageante, basée sur l'apprentissage par cœur ; 

et de l'insuffisance des supports et programmes pédagogiques. 
 

Quatrièmement, il y a la question de l'environnement pastoral : 



malgré de nombreux défis, tels que l'insuffisance des infras-

tructures pastorales, le manque d'hospitalité au sein des insti-

tutions ecclésiastiques, la diminution du nombre de bénévoles, 

l'incertitude sociale, la sécularisation croissante et subjecti-

visme relativiste et l'essor d'une société en ligne, il y a eu un 

manque d'alternatives et de politiques concrètes. Trop souvent, 

ces questions ont été traitées par de simples échanges d'infor-

mations et des expressions d'empathie, sans action substan-

tielle.(19) 

 

Ces problèmes sont connus depuis longtemps. Cependant, 

c'est la pandémie de COVID-19 qui a marqué un tournant décisif, 

en mettant en évidence la gravité de ces problèmes et en incitant 

à rechercher plus activement des solutions concrètes. Même 

avant la pandémie, ces problèmes étaient fréquemment soulevés, 

mais on constatait une réticence notable à les affronter de front. 

Au lieu de rechercher des solutions concrètes, les discussions 

théoriques l'emportaient souvent sur la résolution pratique des 

problèmes. Cependant, pendant la pandémie, comme les gens ne 

pouvaient pas se rendre à l'église en personne et que la plupart 

des activités organisationnelles du ministère ont été interrompues, 

les répercussions se sont fait sentir de manière tangible au sein 

de l'Église. Par exemple, contrairement à l'espoir optimiste que 

toutes les activités religieuses reprendraient naturellement après 

la pandémie, de nombreux adolescents et jeunes adultes qui 

s'étaient éloignés pendant cette période ont perdu leurs habi-

tudes spirituelles et ne sont pas revenus dans la communauté re-

ligieuse. En conséquence, le nombre d'élèves de l'école du di-

manche a diminué, ce qui a incité de nombreuses paroisses à fu-

sionner les programmes destinés aux écoles primaires et aux col-

lèges/lycées. De plus, de nombreux groupes de jeunes parois-

siaux ont été dissous ou fonctionnent avec un nombre minimal de 



membres. Ainsi, les défis auxquels est confronté le ministère au-

près des jeunes sont devenus une réalité immédiate nécessitant 

une réponse urgente, et non plus une simple préoccupation future 

que l’on se contente d’anticiper ; ils touchent directement les res-

ponsables pastoraux, les bénévoles et les jeunes. 

 

 

 

■ Principes et orientation de la pastorale des jeunes en Corée 

 

Jusqu'à présent, nous avons brièvement exploré l'histoire, les ré-

alités actuelles et les défis urgents de la pastorale des jeunes en 

Corée. Bien sûr, chaque diocèse, institut religieux et communauté 

peut présenter des caractéristiques distinctes et être confronté à 

des circonstances différentes. C'est pourquoi le Comité pour la 

pastorale des jeunes de la Conférence épiscopale catholique de 

Corée a mené des recherches qualitatives et quantitatives à tra-

vers des symposiums, des audiences publiques et des enquêtes 

nationales auprès du clergé et des laïcs afin de présenter les prin-

cipes de la pastorale des jeunes dans l'Église coréenne (20).Ce pro-

cessus a donné naissance aux Lignes directrices pour la pastorale 

des jeunes catholiques coréens, qui définissent les orientations 

de la pastorale des jeunes en Corée .(21) Il convient de noter que 

les principes de la pastorale des jeunes énoncés dans ces lignes 

directrices s'alignent étroitement sur l'esprit de l'Église synodale 

envisagée par le pape François, où tout le peuple de Dieu chemine 

ensemble dans la foi, à l'écoute attentive de l'action du Saint-Es-

prit parmi eux, comme souligné dans le chapitre précédent. Ce 

processus nous permet d'identifier les thèmes communs suivants 

concernant les principes et l'orientation de la pastorale des jeunes. 

 

Tout d'abord, la pastorale des jeunes est décrite comme un 



accompagnement qui aide les jeunes à avoir confiance en leurs 

propres capacités(22) et les encourage à les jeunes à aspirer à 

jouer un rôle plus actif dans les activités pastorales et à le 

faire.(23)  

« Ce chemin correspond à un chemin synodal d'accompagne-

ment qui favorise la communion, la participation et la voca-

tion(évangélisation). Grâce à une rencontre personnelle avec 

Dieu, les jeunes approfondissent leur compréhension d'eux-

mêmes, de leur vocation et des visions reçues du Seigneur, dé-

veloppent leur carrière professionnelle et leur vie, et partagent 

l'espoir de connaître le vrai bonheur en Lui. »(24) 

 

Deuxièmement, tout en mettant l'accent sur l'initiative et la 

participation active des jeunes, l'importance de l'accompagne-

ment personnel fourni par la communauté de foi tout au long de 

ce parcours est soulignée.(25) 

En conséquence, il adopte le concept d'accompagnement 

comme moyen de construire 

« relations personnelles caractérisées par la dignité et l'égalité 

mutuelles »(26) où les jeunes et tous les membres de l'Église, y 

compris les responsables pastoraux, se respectent mutuelle-

ment, discernent leur vocation et s'efforcent de la vivre au sein 

de l'Église et de la société. 

 

Troisièmement, l'Église souligne l'importance de fournir des 

espaces où un tel ministère peut s'exercer, qui peuvent être 

classés en deux types.(27) Le premier est l'espace physique. Il 

s'agit d'espaces ouverts de communion qui ne sont pas déta-

chés ou complètement séparés de la vie quotidienne, mais sont 

des lieux où les jeunes peuvent venir à tout moment pour se 

reposer, rencontrer des amis et prier.(28) L'autre espace est in-



visible. Il s'agit des programmes pastoraux qui contribuent à fa-

voriser 

« des expériences d'amour inconditionnel et des relations per-

sonnelles libres, pacifiques et confiantes relations personnelles, 

plutôt que des connaissances imposées, comme les leçons de 

catéchèse traditionnelles ». (29) 

 

Sur cette base, l'avenir de la pastorale des jeunes dans l'Église 

coréenne, fondé sur l'esprit de synodalité, vise à donner aux 

jeunes les moyens de se considérer comme des protagonistes ac-

tifs dans la pastorale et d'incarner le rôle de compagnons à travers 

l'amour et la miséricorde de Jésus-Christ, comme le montre l'his-

toire des deux disciples sur le chemin d'Emmaüs (Marc 16, 12-13 ; 

Luc 24, 13-35). Enfin, elle cherche à guider l'ensemble du Peuple de 

Dieu dans son cheminement commun sur des voies de foi uniques, 

en discernant l'œuvre du Saint-Esprit au sein de toute la commu-

nauté ecclésiale. 

Les principes et l'orientation de la pastorale des jeunes pré-

sentés par l'Église coréenne s'alignent sur la vision de saint Jean-

Paul II, qui a institué les Journées mondiales de la jeunesse afin de 

former les jeunes comme espoir de l'Église et protagonistes de 

l'évangélisation. Son intention n'était pas de les traiter comme un 

groupe à part, mais de les intégrer comme compagnons de route 

dans la foi avec l'Église tout entière. Le fait que ces principes 

soient présentés dans un esprit de synodalité, qui accorde une 

plus grande attention à l'action du Saint-Esprit, est particulière-

ment significatif. Tout comme la Bienheureuse Vierge Marie a 

conçu Jésus-Christ par la puissance du Saint-Esprit(30)et, guidée 

par l'Esprit, a magnifié le Seigneur de toute son âme(31), nous espé-

rons que l'avenir de la pastorale des jeunes – et les Journées mon-

diales de la jeunesse qui font partie de ce cheminement  porteront 

des fruits abondants sous la conduite du Saint-Esprit. 



 
Signification des JMJ Séoul 2027 

 

 

 
Les JMJ Séoul 2027 sont un festival de rencontres, une mission 

visant à faire connaître l'amour de Dieu pour l'Église et pour l'hu-

manité, un pèlerinage d'espoir et un voyage vers une Église jeune 

et dynamique. Lorsque le pape François a annoncé le choix de 

Séoul pour les JMJ 2027, il a déclaré : « C'est un signe merveilleux 

de l'universalité de l’Église  et du rêve d'unité dont vous êtes 

les témoins ! »(32) Les Journées mondiales de la jeunesse sont une 

célébration mondiale du caractère universel de l'Église catholique. 

Avec les JMJ Séoul 2027, nous ouvrirons une voie d'unité, d'es-

poir, de courage et de passion qui accueillera non 

seulement les catholiques, mais aussi des personnes d'identités 

diverses venues du monde entier pour marcher ensemble. 

 

 

 

■ Un festival de rencontres 
 

Les JMJ Séoul 2027 sont un festival de rencontres. C’est un 

lieu où les jeunes se retrouvent entre eux, entrent en relation avec 

la communauté ecclésiale, le pape et, surtout, avec Dieu, dans la 

joie. Cette dynamique d’échanges avec l’ensemble des membres 

de l’Église correspond à la valeur catholique d’universalité et ex-

prime l’esprit du synode, un cheminement vécu ensemble. Lors-

que les jeunes se rencontrent, ils vivent des miracles.(33) Lorsque 

les jeunes poursuivent le bien commun et construisent ensemble 

 



la communion sociale, « [ils] peuvent vivre l'expérience magni-

fique de mettre de côté leurs différences et de travailler ensemble 

pour quelque chose de plus grand ». (34) Le Document final de la 

15e Assemblée générale ordinaire du Synode des évêques décrit 

les jeunes, ainsi que leurs pairs, comme étant « les promoteurs 

d'une citoyenneté qui inclut la diversité et la justice sociale ». 

engagement religieux responsable pour tisser des liens sociaux et 

des liens de paix. » (35) 

Lorsque les jeunes se rencontrent lors du pèlerinage vers les JMJ, 

ils se rapprochent du bien commun du royaume de Dieu. 

Les JMJ Séoul 2027 et leur préparation seront également une 

occasion importante pour les jeunes et l'Église de renouer le con-

tact. L'Église en Corée connaît une crise dans la pastorale des 

jeunes depuis la pandémie de COVID-19.(36) Les JMJ Séoul 2027 

seront à la fois un lieu d'écoute des jeunes et un cheminement 

pour les accompagner dans leur vie quotidienne afin qu'ils puis-

sent percevoir l'Église comme ayant un sens pour eux (37).À ce titre, 

la préparation des JMJ de Séoul 2027 sera un lieu de rencontre 

important et une expérience susceptible de revitaliser la pastorale 

des jeunes en Corée, actuellement en stagnation. 

De plus, la rencontre entre les jeunes et le Saint-Père est une 

force particulière qui permet aux JMJ de perdurer. Lors des JMJ, 

les jeunes ont l'occasion de dialoguer avec le pape, chef de l'Église 

universelle, sur le monde dans lequel ils vivront. Grâce à cette ren-

contre, les jeunes voient qu'ils ont en eux le désir 

« d'être les protagonistes du changement » et que c'est à travers 

eux que « commence l'avenir du monde ».(38) Ils peuvent égale-

ment ressentir la présence de Jésus parmi eux à travers leur ren-

contre avec le pape, le vicaire du Christ. 

Dans toutes ces rencontres lors des JMJ, les jeunes rencon-

trent finalement Jésus, celui qui nous appelle ses amis (39). Cette 

rencontre avec Jésus, notre ami, se fait à travers la prière. Grâce 



à la prière, « Jésus nous fait progressivement apprécier sa gran-

deur et nous rapproche de lui » (40). Les JMJ étant un moment où 

les jeunes rencontrent le Seigneur, le cheminement vers les JMJ 

doit se faire dans la prière. 

 

 

 

■ Un champ de mission 
 

La Corée du Sud est le premier pays à accueillir les JMJ dans une 

culture traditionnellement non chrétienne, et le deuxième pays 

asiatique à accueillir les JMJ après les Philippines. La coexistence 

pacifique des différentes religions en Corée du Sud est conforme 

à la volonté de Dieu « en cette époque où il est important que nous 

ouvrions tous notre cœur aux autres, aux autres personnes et aux 

autres religions ».(41)  Étant donné que les jeunes, protagonistes 

des JMJ, sont ouverts à la communication et au dialogue avec les 

personnes de toutes confessions,(42) l'ouverture d'esprit des 

jeunes de Séoul, en Corée du Sud, où coexistent différentes reli-

gions, permettra un dialogue interreligieux et interculturel plus 

libre et une plus grande harmonie. 

Le voyage des JMJ en Corée du Sud est également l'occasion 

d'aborder la méfiance et la déception généralisées à l'égard de la 

religion. Les deux tiers de la population jeune adulte sud-co-

réenne sont non croyants, et beaucoup d'entre-eux déclarent 

qu'ils ne s'intéressent pas ou qu'ils sont déçus par la religion.(43) 

Cela résulte de l'incapacité des religions, y compris le catholicisme, 

à témoigner des valeurs positives de la religion aux personnes non 

religieuses. Ainsi, à travers le parcours des JMJ Séoul 2027, 

l'Église catholique en Corée peut montrer comment elle écoute et 

accueille les voix des jeunes et des personnes vulnérables, et 

comment elle partage un message d'espoir. Ce faisant, elle pourra 



peut-être contribuer à transformer les perceptions négatives des 

personnes non croyantes et les inviter à découvrir l'amour miséri-

cordieux de Dieu et la beauté de l'Évangile. 

La Corée du Sud rassemble également les jeunes du monde 

entier grâce à la culture. Ce n'est un secret pour personne que la 

culture diversifiée de la Corée du Sud, portée par la K-pop, gagne 

en popularité dans le monde entier. 

Pendant la pandémie, la musique et la culture coréennes ont ré-

conforté le monde entier, et la culture des fans d'idoles qui s'est 

répandue à travers la Corée est devenue un moyen pour les 

jeunes du monde entier de se connecter les uns aux autres à tra-

vers frontières. Avec cette pièce maîtresse culturelle, les JMJ en 

Corée seront  une occasion festive pour les catholiques et les 

autres jeunes intéressés par la Corée de visiter Séoul et de se ren-

contrer. En outre, les JMJ offrent l'occasion de partager l'esprit 

des ancêtres  dans la foi avec le monde entier. L'Église catholique 

en Corée a ses fondements dans les efforts déterminés des laïcs 

et une histoire marquée par le noble témoignage de nombreux 

saints martyrs qui ont défendu la foi. À l'époque moderne, les ca-

tholiques se sont également battus avec passion pour défendre la 

les valeurs de démocratie, de justice et de paix. Les JMJ de Séoul 

2027 seront un moment important pour partager avec le monde 

la lumière de l'Évangile – une lumière qui a été proclamée et pré-

servée sans missionnaires dans un contexte culturel non chrétien 

– et pour relier la passion de nos saints et de nos ancêtres au pré-

sent. Avec cette grande richesse culturelle, les JMJ en Corée se-

ront une occasion festive pour les catholiques, ainsi que pour les 

autres jeunes intéressés par la Corée, de visiter Séoul et de se 

rencontrer. En outre, elles offriront l’occasion de partager avec le 

monde entier l’esprit de nos ancêtres dans la foi. L’Église catho-

lique en Corée trouve ses fondements dans l’engagement déter-

miné des laïcs et dans une histoire marquée par le témoignage 



noble de nombreux saints martyrs qui ont défendu la foi. À 

l’époque moderne, les catholiques se sont également battus avec 

passion pour défendre les valeurs de démocratie, de justice et de 

paix. Les JMJ de Séoul 2027 seront un moment important pour 

partager avec le monde la lumière de l’Évangile — une lumière 

proclamée et préservée, dans un contexte culturel non chrétien 

— et pour relier au présent l’élan de nos saints et de nos ancêtres. 

 

 

■ Un pèlerinage d'espoir (44) 

 
 

Les JMJ de Séoul 2027 sont importantes dans la mesure où elles 

s'inscrivent dans la continuité de l'esprit du Jubilé 2025. Le Jubilé 

est célébré entre les JMJ de Lisbonne 2023 et celles de Séoul 

2027, ce qui signifie que nous le célébrons tout en préparant les 

prochaines JMJ. Dans sa bulle de 2025 proclamant l'année jubi-

laire, le pape François a souligné que le rôle de l'Église catholique 

aujourd'hui est de lire les signes des temps et de discerner la vo-

lonté du Seigneur - à savoir l'espérance - au milieu des défis de 

notre époque. Il a déclaré : 

« En plus de trouver l'espérance dans la grâce de Dieu, nous 

sommes également appelés à découvrir l'espérance dans les 

signes des temps que le Seigneur nous donne ». Le défunt Saint-

Père souhaitait également que le Jubilé et les JMJ « aident de 

nombreux jeunes, y compris ceux qui ne fréquentent pas habituel-

lement l'église, à rencontrer Jésus et à entendre le message d'es-

pérance de l'Évangile (45).Nous prions pour que le Jubilé et les JMJ 

devienne  une occasion pour les jeunes de vivre une rencontre 

personnelle avec Jésus. 
 

Cette rencontre est plus que  nécessaire en Corée du Sud, 

pays célèbre pour avoir accompli des progrès remarquables vers 



la modernisation en peu de temps, mais qui connaît également 

sa part de malheurs. Un taux de suicide élevé et un faible taux de 

natalité du pays, en particulier, montrent que les jeunes ont du 

mal à trouver de l'espoir. 
 

Comme le souligne Spes Non Confundit, la bulle d’indiction du Ju-

bilé 2025, « sans l’espoir que leurs rêves puissent se réaliser, ils 

finiront inévitablement par se décourager et se laisser aller à l’apa-

thie ». Les jeunes d’aujourd’hui vivent leur vie plus intensément 

que jamais, mais un avenir incertain, associé au désespoir et à la 

solitude engendrés par une concurrence excessive et l’individua-

lisme, les plonge dans la dépression et les pousse à se raccrocher 

à des plaisirs éphémères. En tant qu’« espoir de l’Église », ils ont 

besoin de signes d’espérance.(46) 

 

Par conséquent, l'Église catholique doit être une compagne qui 

compatit sincèrement à la douleur des jeunes, les écoute attenti-

vement et les invite dans un espace où, grâce à la solidarité, ils 

peuvent se guérir les uns les autres en Dieu. « Le Jubilé devrait 

inciter l'Église à redoubler d'efforts pour aller à leur rencontre. » 

(47)Cela rejoint également le souhait de saint Jean-Paul II. Il a dé-

claré qu'il voyait que les gens étaient seuls et qu'il voulait qu'ils 

sachent qu'ils n'étaient pas seuls.(48) Les JMJ de Séoul 2027 se-

ront un pèlerinage d'espoir, rappelant aux jeunes qu'ils ne sont pas 

seuls, que d'autres jeunes, des croyants adultes, l'Église et Dieu 

sont tous à leurs côtés. 

 Elles transmettront  et préserveront  l'étincelle d'espoir allumée 

par le Jubilé. 

 

■ Un chemin pastoral vers une Église jeune 
 

L'un des fruits des JMJ est le renouveau de l'Église catholique en 

tant qu'Église jeune(49). « L'Église est la véritable jeunesse du 



monde.  ce qui constitue la force et le charme de la jeunesse, 

c'est-à-dire la capacité de se réjouir de ce qui commence, de se 

donner sans réserve, de se renouveler et de repartir à la conquête 

de nouveaux horizons.»(50) Les JMJ de Séoul 2027 peuvent donc 

être considérées comme « un moment important  » pour l'Église 

de Corée de revenir à l'amour .(51) 

 

Tout d'abord, les JMJ de Séoul 2027 peuvent apporter un sen-

timent d'épanouissement et de revitalisation à l'Église coréenne. 

Dans les années 1980, l'Église a organisé avec succès trois 

grands événements en Corée (52),  la croissance explosive du 

nombre de croyants a montré que ces événements étaient bé-

néfiques pour la diffusion de l'Évangile. Les Journées asiatiques 

de la jeunesse 2014 et la messe pour la béatification de Paul 

Yun ji-Chung et de ses 123 compagnons martyrs ont également 

reçu des appreciations positives. Nous avons également cons-

taté, à travers les JMJ de Denver en 1993, que l'expérience du 

« nous l'avons fait ensemble » parmi les personnes impliquées 

dans le ministère a contribué à la croissance de l'Église catho-

lique aux États-Unis. Le fruit de ce sentiment d'accomplisse-

ment inspirera un renouveau positif au sein de l'Église catho-

lique et lui apportera une vitalité juvénile. 

 



Deuxièmement, les JMJ de Séoul 2027 sont l'occasion de 

mettre en place un système visant à rajeunir et à renouveler 

l'Église. Les JMJ de Manille en 1995 ont été préparées dans une 

perspective à long terme afin de revitaliser la pastorale en ré-

fléchissant soigneusement au parcours avant, pendant et 

après l'événement. Au cours de ce processus, les fidèles phi-

lippins ont prié sans relâche pour la croissance spirituelle des 

jeunes à travers les JMJ et ont aidé les bénévoles à devenir de 

véritables compagnons pastoraux. 

 Comme l'a dit le pape François, les JMJ sont un appel à : « 

avant tout continuer à accompagner le ministère auprès des 

jeunes dans la vie  ordinaire ».(53) Grâce à une préparation orga-

nisée, notre Église pourra  accueillir avec succès les JMJ de 

Séoul 2027 et jeter les bases d'une Église jeune et durable. 
 

Troisièmement, les JMJ Séoul 2027 permettront à l'Église en 

Corée de mettre en place une coopération intergénérationnelle. 

Les JMJ Paris 1997 ont aidé l'Église en France à renouveler son 

intérêt pour les jeunes grâce à l'hospitalité de la génération plus 

âgée à travers des séjours chez l'habitant et des journées dans  

le  diocèse, ainsi  qu'à  identifier  le  défi  commun  de  la com-

munautarisation des jeunes. À travers le parcours des JMJ 

Séoul 2027, L'Église coréenne va également découvrir que 

l'Église et la génération plus âgée n'excluent pas les jeunes, 

mais sont ouvertes à la rencontre et à l'accompagnement. 
 
 

Grâce aux JMJ, les jeunes font l'expérience du Christ vivant à 

travers la prière, la célébration de l'Eucharistie, les rassemble-

ments communautaires, le service aux pauvres et le témoi-

gnage de la vie des saints. « Les jeunes qui ont vécu cette ex-

périence deviennent des témoins convaincants du message 

de l'Évangile.»(54) Ces expériences individuelles s'unissent pour ai-

der l'Église à retrouver sa jeunesse. C'est ce que signifient les JMJ 

de Séoul 2027. 



 
Réflexions théologiques et pastorales sur 

le thème des JMJ Séoul 2027 

 
Prenez courage ! J'ai vaincu le monde. (Jean 16, 33) 

 

 

■ Lien missionnaire entre le thème et les JMJ 

 

Le thème des JMJ Séoul 2027 , « Prenez courage ! J'ai vaincu le 

monde » (Jean 16, 33), est plus qu'un message réconfortant. C'est 

la dernière phrase du discours d'adieu de Jésus-Christ à ses dis-

ciples avant sa Passion et sa mort, une déclaration solennelle, 

semblable à un testament, qu'il leur a confiée dans ses derniers 

instants. Au cœur de l'Évangile, ces paroles constituent un appel 

évangélique à proclamer la paix véritable à travers la communion 

avec Dieu, même au milieu des souffrances et des épreuves. Pour 

les jeunes d'aujourd'hui, c'est un message de mission. 

Le verset complet de Jean 16:33 dit : « Je vous ai dit ces 

choses afin que vous ayez la paix en moi. Dans le monde, vous 

aurez des tribulations, mais prenez courage, j'ai vaincu le monde. 

» Cette déclaration de Jésus à ses disciples avant sa mort sur la 

croix met l'accent sur la paix spirituelle mais tangible qui découle 

de l'union avec Dieu, fondant cette paix dans la victoire que le 

Christ a déjà remportée. 

Dans le texte grec original, le verbe « vaincre » (νενίκηκα) est 

au parfait, ce qui signifie une victoire qui a été remportée dans le 

passé, mais qui reste effective dans le présent et se poursuivra 

dans l'avenir. En d'autres termes, la victoire de Jésus n'est pas un 

événement ponctuel, mais une victoire vivante qui exerce son 

 



pouvoir ici et maintenant, ainsi que dans l'avenir.55) 

Cette victoire ne consiste pas seulement à surmonter la souf-

france physique. Elle est une déclaration de salut contre le péché, 

la mort et le pouvoir du mal. En tant que telle, cette parole est à la 

fois une profonde consolation et un appel à la mission, invitant les 

disciples à mener une vie pleinement engagée dans la victoire  du 

Seigneur et leur permettant de rester fermes même au milieu des 

persécutions qu'ils rencontreront dans le monde. 

 

 

■ La victoire parfaite dans l'amour : le vrai sens de la victoire sur le 

monde 

 

Dans l'Évangile selon Jean, « le monde » (κόσμος) désigne à la fois 

la création aimée de Dieu et l'ordre déchu marqué par le péché, le 

mensonge, la violence et la mort. Lorsque Jésus déclare : « J'ai 

vaincu le monde », il n'appelle pas ses disciples à ignorer ou à évi-

ter le mal ; il proclame plutôt solennellement que la véritable vic-

toire consiste à vivre fidèlement l'amour et la vérité de Dieu au mi-

lieu des réalités du monde. 
 

Cette victoire ne se manifeste pas par le pouvoir terrestre, mais 

par amour, le pardon et le chemin vers la croix. Jésus s'est tenu 

aux côtés des souffrants, s'est engagé auprès des pécheurs et a 

même pardonné à ses ennemis. Sa victoire transcende le mal et 

la mort par l'amour, ce qui contraste fondamentalement avec les 

voies du monde. 

« Car Dieu a tant aimé le monde... » (Jean 3, 16) révèle que 

l'amour de Dieu pour le monde s'exprime pleinement dans la croix 

et la résurrection. Par conséquent, vaincre le monde n'implique 

pas de le rejeter, mais plutôt de le regarder à travers les yeux du 

Seigneur et de le transformer à la lumière de l'amour divin. En tant 

que communauté appelée à témoigner de cette victoire de l'amour, 



l'Église est appelée à vivre l'Évangile avec courage au milieu du 

monde et servir d'instrument à travers lequel l'amour de Dieu se 

manifeste. 

 

 

■ Le témoignage de l'Église coréenne primitive : une nouvelle vie en 

Christ 

 

Ce courage évangélique et cette paix étaient évidents dans la pre-

mière communauté catholique de Corée. L'Église coréenne a 

commencé avec des laïcs, en particulier de jeunes intellectuels, 

qui ont volontairement embrassé l'Évangile même sans clergé or-

donné. Des personnalités telles que Chong Yagyong et Yi Byeok, 

animées par un profond désir de vérité, ont accepté la foi chré-

tienne et reconnu l'égale dignité de tous les hommes devant Dieu, 

malgré la société de classes qui prévalait alors. Ces jeunes intel-

lectuels ont formé des communautés de foi pratiques fondées sur 

ces convictions.(36) 

Sans se laisser décourager par le système hiérarchique dans 

lequel ils vivaient, ils ont accepté la vérité selon laquelle tous sont 

égaux devant Dieu et ont formé une communauté d'amour qui ne 

céderait pas au monde, même au milieu de la persécution. Ilsont 

également volontairement sacrifié leurs liens avec leur famille et 

la société, pour finalement donnant leur vie pour l'Évangile. Ce 

n'était pas une Il ne s'agit pas d'une confession d'une croyance 

idéaliste, mais du témoignage d'une vie consacrée à mettre en 

pratique l'Évangile à travers des actions concrètes. 

Les jeunes d'aujourd'hui ont la possibilité d'entendre à nou-

veau l'appel de Dieu à nouveau dans cet héritage vivant de la foi. 

En répondant à cet appel, ils entament un nouveau cheminement 

de foi, surmontant « le monde » de cette époque. L' exemple de la 



communauté ecclésiale coréenne primitive est un témoignage vi-

vant de la vérité selon laquelle l'Évangile peut être mis en œuvre 

en toutes circonstances. 

 

 

 

■ Les jeunes d'aujourd'hui et l'appel de l'Église : comme des 

compagnons de route 

 

Le pape François a déploré que de nombreux jeunes d'aujourd'hui 

ne puissent plus se projeter dans l'avenir et renoncent à leurs 

rêves, accablés par le poids de la vie (57).En effet, la réalité à la-

quelle les jeunes sont confrontés aujourd'hui est pleine de défis. 

Entre la concurrence et l'incertitude, les relations brisées et la 

confusion causée par une perte de repères, de nombreux jeunes 

souffrent profondément intérieurement. 
 

Les JMJ offrent aux jeunes confrontés à ces réalités un espace où 

ils peuvent se relever grâce à des paroles d'encouragement. 

L'Église ne doit pas être un pédagogue, mais doit assumer sa res-

ponsabilité de devenir un compagnon. 

voyageur tout au long du chemin, celui qui écoute attentivement 

les voix des jeunes, découvre la présence de Dieu dans leurs ex-

périences et leur langage, et marche à leurs côtés alors qu'ils re-

découvrent la joie de l'Évangile(58). Ainsi, les JMJ seront un voyage 

où les jeunes du monde entier se réuniront pour faire l'expérience 

de l'amour de Dieu, reconnaître qu'ils sont des membres bien-ai-

més de l'Église et graver la paix et l'espérance du Christ dans leurs 

cœurs. 
 

 

 

■ Envoyés par le courage et la victoire : un voyage pour vivre la paix 



du Christ 

 

Pour accomplir ce cheminement, l'Église doit offrir la véritable paix 

du Christ aux jeunes accablés par les difficultés de la vie d'aujour-

d'hui. Les paroles de Jésus, « Je vous ai dit cela afin que vous ayez 

la paix en moi », ne sont pas seulement des paroles de réconfort, 

mais une invitation à vivre avec audace en s'appuyant sur la vic-

toire déjà accomplie du salut. La déclaration « J'ai vaincu le monde 

» nous appelle à une vie de courage actif, qui ne cède pas à la peur 

et ne recule pas devant les épreuves et les souffrances du monde. 

Les JMJ sont un lieu où répondre concrètement à cette invita-

tion du Christ. Des jeunes de cultures et d'horizons divers s'y ras-

semblent, rencontrent personnellement le Christ vivant et font 

l'expérience profonde de la paix donnée en Lui. Par la prière, la 

Parole, l'Eucharistie et le partage avec la communauté, les jeunes 

font l'expérience d'une paix intérieure qui transcende les émotions 

passagères et reste inébranlable même dans la souffrance. 

La paix est une grâce qui nous convainc que le Seigneur ressus-

cité est présent parmi nous, aujourd'hui, et qu'il agit dans chacune 

de nos vies. 

En fin de compte, les JMJ ne sont pas simplement un événement 

ou un festival, mais un point de Départ pour les jeunes d'embras-

ser la victoire du Christ et d'être envoyés comme témoins de cette 

vérité à travers leur vie. Elles constituent un espace communau-

taire pour partager et témoigner de la victoire de la Résurrection, 

tout en marquant le début d'un cheminement pour renaître dans 

la paix du Seigneur et vivre courageusement l'Évangile. 

 

■ Notre participation active à la victoire du Seigneur 

 

« Prenez courage ! J'ai vaincu le monde. » Ce thème proclame non 



seulement la victoire de Jésus, mais sert également d'appel à as-

sumer la vocation et la mission confiées à chacun d'entre nous. À 

travers ce message, l'Église envoie les jeunes dans le monde, les 

invitant à être d'authentiques chrétiens qui accompagnent ceux 

qui souffrent, se solidarisent avec les opprimés et incarnent acti-

vement l'amour de Dieu. 

Les JMJ de Séoul 2027 seront une occasion pleine de grâce 

de partager avec l'Église universelle l'héritage de foi et de courage 

des premiers La communauté ecclésiale coréenne, qui a enduré 

la souffrance et rendu témoignage de leur foi en suivant l'Évangile. 

Ce cheminement mènera à une vie faite d'espoir qui transcende 

la souffrance, de courage qui vainc le désespoir et d'amour qui 

surpasse l'égoïsme. Une telle vie triomphe véritablement du 

monde. C'est aussi le moyen de trouver la paix en Christ et de 

proclamer cette paix au monde. Les JMJ de Séoul 2027 marque-

ront le début d'un voyage missionnaire de la foi en la résurrection 

que doivent vivre à la fois l'Église coréenne et l'Église universelle. 
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Objectifs pastoraux et principes de 

fonctionnement des JMJ Séoul 2027 

 

 

 
Les JMJ de Séoul 2027 constituent une occasion importante pour 

l'Église coréenne de se renouveler en tant qu'Église jeune. Les 

JMJ ne sont pas un événement ponctuel, mais un cheminement 

pastoral qui commence par leur préparation. La première étape de 

ce processus consiste à renouveler la pastorale des jeunes dans 

les paroisses. Nous devons travailler ensemble pour aider les 

jeunes de chaque paroisse à vivre des expériences de foi et à 

grandir dans leur foi. Nous devons également créer un environne-

ment dans lequel les jeunes de l'Église peuvent participer active-

ment, les accompagner dans leur cheminement de foi, écouter 

leurs voix et leur offrir des occasions de grandir en tant que 

membres de la communauté. 

Pour s'engager sur cette voie, le comité d'organisation local 

des JMJ Séoul 2027 a tenu des réunions avec l'équipe de re-

cherche préliminaire de janvier à juin 2024. Comme mentionné au 

chapitre 2, « L'Église coréenne et la synodalité », les divers 

membres de l'équipe de recherche préliminaire ont pu s'engager 

dans une conversation dans l'Esprit afin de discuter des objectifs 

et des principes généraux de la pastorale des jeunes dans l'Église 

coréenne en relation avec les JMJ Séoul 2027. Ce chapitre pré-

sente les principaux objectifs pastoraux et les principes de fonc-

tionnement principes opérationnels pour les JMJ Séoul 2027 qui 

ont été présentés collectivement. discutés et proposés tout au 

long du processus. 

 



■ Objectifs pastoraux des JMJ de Séoul 2027 

 

 

1) Devenir un avec le Christ 
Les JMJ sont un espace important qui invite les jeunes à une ren-

contre personnelle et à une conversation sincère avec le Christ. 

Nous rencontrons Jésus plus profondément lorsque nous 

sommes avec d'autres personnes qui partagent notre foi. Les JMJ 

deviennent un lieu de partage dans l'unité, où nous exprimons une 

confession de foi authentique en devenant témoins de la foi les 

uns des autres, en partageant notre propre cheminement et en 

professant le Christ qui est avec nous. À cette fin, elles constituent 

une occasion précieuse de rencontre personnelle avec le Christ 

vivant. 

Attirant chaque personne dans une union plus profonde avec lui. 

Grâce à cette rencontre, tous partageront l'expérience profonde 

de la foi qui consiste à ne faire qu'un avec le Christ. Ainsi, tous 

ceux qui participent aux JMJ se réuniront comme des compa-

gnons de route dans la foi, unis pour proclamer de tout leur cœur 

que le Christ est notre seul Sauveur et notre tout. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2) Gr wing Closer t  the Lord 
Dieu appelle chacun d'entre nous à remplir un rôle unique. Pour 

répondre dignement à Son appel, nous devons approfondir notre 

relation avec Dieu et discerner la direction de l'Esprit. Par consé-

quent, la chose la plus importante que nous puissions faire pour 

approfondir notre relation avec Dieu est de donner la priorité au 

temps et aux occasions qui nous permettent d'explorer cette re-

lation.(59) 

Les JMJ sont l'occasion d'entrer en communion plus profonde 

avec Dieu à travers diverses relations et expériences. Cette plus 

grande intimité avec Dieu nous conduit à découvrir notre véritable 

identité, et les relations authentiques qui découlent de cette con-

naissance de soi deviennent le fondement de la construction 

d'une communauté ecclésiale saine. Cette relation renforcée con-

tinue de s'approfondir et de se développer après les JMJ, de dif-

férentes manières et dans différents contextes. Elle finira par de-

venir un lien indestructible qui nous aidera à maintenir notre rela-

tion avec Dieu, même au milieu des nombreux défis auxquels nous 

pouvons être confrontés au sein de la communauté ecclésiale. 

 

 

3) Marcher ensemble dans l'  , guidés par l'Esprit 
L'Esprit, agissant à travers le Père et le Fils, conduit les croyants à 

nouer des relations profondes les uns avec les autres, puis con-

duit les communautés qu'ils forment à rechercher la volonté du 

Seigneur et à vivre en conséquence. La synodalité est le reflet de 

ce rôle de l'Esprit. Guidée 

par l'Esprit, le processus synodal aide l'Église à écouter les di-

verses voix en son sein, à respecter les opinions de chacun et à 

discerner correctement la volonté du Seigneur en tant que com-

munauté. 

Nous devons également considérer que les dons que le Saint-



Esprit a accordés à chacun d'entre nous ne servent pas unique-

ment à notre croissance personnelle, mais aussi au bien de l'Église. 

Lorsque les dons du Saint-Esprit agissent en harmonie, l'Église 

connaît une plus grande unité et une meilleure communion. 

Ceprocessus permet à l'Église de changer et de grandir continuel-

lement, en la dotant de la flexibilité et la créativité nécessaires 

pour répondre aux défis et aux exigences de notre époque. 

Par conséquent, les JMJ de Séoul 2027 constituent une occa-

sion importante de mettre la synodalité en pratique, en veillant à 

ce que le peuple de Dieu écoute la voix du Saint-Esprit et de dis-

cerner ce que le Seigneur désire pour les JMJ de Séoul en 2027. 

Dans ce processus, les jeunes deviendront des membres à part 

entière de l'Église, participant activement, exerçant leurs dons, et 

jouer un rôle de premier plan dans la construction de l'avenir de 

l'Église sous la conduite de l'Esprit. 

 

4) Écouter et Communiquer Tous ensemble 
Dans le processus synodal, chaque voix compte. C'est grâce au 

respect mutuel et à l'écoute que nous avons la possibilité de 

mettre nos dons individuels de contribuer à la croissance et au 

développement de la communauté. Dans À la lumière de cela, 

nous devons nous écouter les uns les autres avec humilité. La ma-

nière synodale de partager, la conversation dans l'Esprit, nous in-

vite à écouter la voix des autres et à pratiquer l'écoute et la com-

munication mutuelles. À ce titre, nous devons créer des occasions 

pour les jeunes de participer à cette pratique, en favorisant une 

culture de communication active et de partage au sein de nos 

communautés. De cette manière, nous pouvons construire des 

communautés ecclésiales plus inclusives et plus dynamiques. 

Dans la préparation et la mise en œuvre des JMJ, il est essen-

tiel d'écouter activement la voix des jeunes. À cette fin, il est né-

cessaire de créer divers lieux et de multiples occasions aux jeunes 



pour qu'ils puissent exprimer leur voix de différentes manières. 

Les responsables pastoraux et les accompagnateurs des jeunes, 

ainsi que l'ensemble de la communauté des adultes, devraient 

établir des canaux pour écouter leurs voix et leur offrir empathie, 

réconfort et encouragement. Tout au long de ce processus, l’as-

pect le plus crucial est que l’écoute des voix des jeunes dépasse 

la simple prise en compte de leurs opinions et conduise à une vé-

ritable réflexion ainsi qu’à un réel changement. Lorsque cette 

écoute débouche sur des transformations concrètes, plutôt que 

sur une simple mise en scène, les jeunes retrouvent leur confiance 

dans une Église qui les écoute réellement. 



■ Principes de fonctionnement des JMJ de Séoul 2027 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1) dirigée par les jeunes  
 

 

①Écouter la voix des jeunes 

Nous devons créer des opportunités pour que les jeunes puissent 

grandir grâce aux JMJ. La première étape fondamentale pour im-

pliquer les jeunes consiste à écouter attentivement leur voix.(61) À 

cette fin, les responsables pastoraux et les adultes au sein de 

l'Église ne doivent pas les considérer uniquement comme des bé-

néficiaires de la pastorale ou comme des travailleurs à mobiliser. 

Ils doivent plutôt reconnaître les jeunes comme des protagonistes 

clés de l'évangélisation de leur génération et du monde en général, 

et leurs préoccupations et propositions doivent être accueillies 

avec une attention sincère et réfléchie.(62) Une atmosphère ou-

verte et inclusive doit être favorisée tout au long de la planification 

et de l'exécution des JMJ, afin de permettre aux jeunes de pren-

dre des initiatives avec confiance et un sentiment d'utilité. Leurs 

voix doivent être véritablement entendues, et des espaces de 

 

 

 

 



confiance doivent être créés pour permettre leur participation ac-

tive et significative.(63) 

Grâce à l'accompagnement et au soutien des adultes(64)  de l'Église, 

qui aident les jeunes à concrétiser leurs idées et leurs visions, les 

jeunes seront inspirés à offrir librement et généreusement le don 

de leur jeunesse au service de la communauté. Ce faisant, ils de-

viendront de véritables protagonistes de l'évangélisation. 

 

②Les jeunes, protagonistes de l'Église 

Les jeunes doivent reconnaître et assumer activement leur rôle de 

protagonistes dans la préparation des JMJ. Ils doivent prendre 

conscience que « l'Église, c'est moi », comprendre leurs rôles et 

leurs responsabilités, et participer non pas comme des destina-

taires passifs, mais comme des agents actifs. 

Les directives coréennes relatives à la pastorale des jeunes ca-

tholiques stipulent que « les jeunes sont et doivent être encoura-

gés à s'engager activement au nom de l'Église en tant que prota-

gonistes de l'évangélisation et acteurs du renouveau de la société 

»(65) Cela souligne la nécessité pour les jeunes de jouer un rôle actif 

tant dans la société que dans l'Église, en ayant un impact grâce à 

leur implication. À ce titre, les jeunes doivent être encouragés à 

assumer la responsabilité d'être des membres actifs de l'Église, 

non seulement en suivant les instructions, mais aussi en apportant 

des changements concrets, quelle que soit leur position, en s'ap-

puyant sur leur foi et leur passion. 



③Les jeunes comme missionnaires qui invitent d'autres jeunes 

Le Concile Vatican II a souligné que les jeunes devraient être les 

premiers apôtres auprès d'autres jeunes, en poursuivant l'aposto-

lat dans le contexte de leur propre environnement social. Les 

jeunes qui ont participé aux JMJ ont chacun vécu une expérience 

unique, et leurs témoignages peuvent être une source d'inspira-

tion puissante, encourageant d'autres jeunes à y participer. Ils 

joueront ainsi un rôle crucial en invitant d'autres jeunes qui ne con-

naissent pas les JMJ à participer à cet événement. De plus, les 

adultes qui ont participé aux JMJ dans le passé et qui servent au-

jourd'hui dans l'Église peuvent accueillir les jeunes en s'appuyant 

sur leur propre expérience et les accompagner en tant que com-

pagnons. Grâce à leur rôle d'hôtes, les jeunes acquerront un sen-

timent d'appartenance et d'importance en tant que membres de 

la communauté ecclésiale, et leurs expériences et témoignages 

inspireront confiance et motivation à leurs contemporains et à la 

génération suivante. 

 

④Confiance et patience dans le potentiel des jeunes 

Les JMJ de Séoul 2027 doivent devenir un ministère pastoral vi-

vant pour les jeunes, dirigé et participé par les jeunes eux-mêmes. 

Par conséquent, pendant le processus de préparation, nous de-

vons veiller à ce que les jeunes, qui sont l'avenir et le présent de 

l'Église, soient au cœur des JMJ. L'Église doit encourager leur par-

ticipation active à la planification et à l'exécution des JMJ, en leur 

offrant des occasions d'élaborer des programmes et des activités 

qui reflètent leurs aspirations et leurs attentes. Dans ce processus, 

Les jeunes assumeront le rôle de protagonistes, en proposant des 

idées créatives et innovantes pour l'évangélisation de l'Église et 

du monde. Même s'il peut y avoir des lacunes et des erreurs en 

cours de route, celles-ci ne doivent pas être considérées comme 

des échecs, mais comme des moments précieux de croissance. 



Les jeunes doivent être accompagnés avec patience et compré-

hension, et non avec impatience ou reproches. La participation 

active et communautaire des jeunes transformeront les JMJ en 

une pastorale vivante et leur offriront une occasion précieuse de 

faire l'expérience qu'ils sont l'Église. 

 

2) Opportunity for Spiritual Growing  
 

 

①Faire l'expérience de l'amour de Dieu à travers la proclama-

tion du kérygme Faire l'expérience de l'amour de Dieu est au 

cœur des JMJ. Les jeunes sont invités à découvrir la grandeur de 

son amour d'une manière profonde et transformatrice à travers ce 

pèlerinage. Le pape François a qualifié les vérités suivantes de vé-

rités simples qui doivent être proclamées sans relâche et de cer-

titudes fondamentales :(67) 

 

• Dieu est amour. 

• Le Christ vous sauve. 

• Il vit. 

• L'Esprit donne la vie. 

• Notre Dame vous aime parce qu'elle est une mère. 

 

Bien que les JMJ aient une dimension missionnaire, elles ne doi-

vent pas être considérées uniquement comme une mission cultu-

relle ou festive. Il est essentiel que le message central de notre foi 

– le kérygme – soit proclamé avec audace à travers notre témoi-

gnage.(68) Grâce à cette proclamation, nous découvrons l'amour 

incroyable de Dieu, qui a donné son Fils unique au monde, et 

l'amour de Jésus-Christ, qui a donné sa vie pour nous. Recon-

naître ce grand amour nous conduit à une rencontre personnelle 

avec Dieu, qui est Amour. Lorsque les jeunes font l'expérience de 



cet amour de Dieu pendant les JMJ, nous devons les aider à l'ac-

cueillir et à le vivre dans leur vie quotidienne.(69) Une fois qu'un 

jeune découvre véritablement la vérité simple mais profonde que 

Dieu l'aime, il est habilité par le Saint-Esprit à devenir apôtre, par-

tageant cette vérité à travers sa vie alors qu'il poursuit son che-

minement de foi au-delà des JMJ. 

 

② Reconnaître l'importance de la prière 

Alors que nous nous préparons pour les JMJ, la prière est une 

source vitale de sagesse et de force qui nous soutient spirituelle-

ment. C'est à travers la prière que nous dialoguons avec Dieu. 

Dans nos communautés, la prière ne doit jamais être réduite à un 

devoir. 

Elle doit être un acte d'amour, un moyen de nous élever mutuelle-

ment dans la foi. La prière, par une communion profonde avec 

Dieu, ouvre nos cœurs, permet la compréhension mutuelle et nous 

donne la force de cheminer ensemble vers notre objectif commun. 

C'est pourquoi nous sommes appelés à nous reposer et à trouver 

consolation dans l'étreinte de Dieu à travers la prière tout au long 

du pèlerinage des JMJ, afin que, fortifiés par sa grâce, nous puis-

sions devenir une communauté unie dans la foi et l'amour. 

La prière est particulièrement essentielle pour la croissance spiri-

tuelle des bénévoles et l'unité de la communauté. À travers ces 

moments de prière, les les volontaires peuvent renouveler leur 

âme, s'encourager mutuellement dans l'amour de Dieu et former 

une communauté plus forte. Cela jouera un rôle crucial pour que 

la préparation des JMJ ne soit pas seulement une préparation à 

un événement, mais une véritable expérience de foi, unis en Dieu. 

Ainsi, dans tous les préparatifs des JMJ, nous devons donner la 

priorité à la prière. 

C'est la seule façon pour tous les bénévoles et participants de 



faire l'expérience de la grâce de Dieu et d'achever leurs prépara-

tifs dans une joie et une paix véritables. 

 

③ Vocation, réponse et mission 

Le processus qui consiste à reconnaître le rôle unique que le Sei-

gneur a confié à chacun d'entre nous peut en soi entraîner une 

profonde transformation de notre foi et de notre vie. En se prépa-

rant et en participant aux JMJ, de nombreux jeunes ne resteront 

pas de simples participants, mais répondront à l'appel du Seigneur 

et en viendront à voir leur vie sous un angle nouveau. 

Les expériences spirituelles et les grâces reçues lors des JMJ 

continuent de porter leurs fruits même après leur retour à la vie 

quotidienne, les guidant à vivre comme des instruments du Sei-

gneur dans le monde. En fin de compte, les jeunes sont amenés à 

accomplir la volonté de Dieu dans leurs propres communautés et 

circonstances, et ils prennent davantage conscience de leur 

propre valeur et de leur rôle dans cette tâche. Les JMJ deviennent 

ainsi un point de départ significatif, un moment de découverte de 

la vocation et des dons que Dieu a confiés à chacun d'entre eux. 

À partir de cette base, ils commencent une vie enracinée dans la 

foi, proclamant l'amour du Christ au milieu du monde. 



3) F  r a Une église rénovée, Gr  wing Church 
 

 

①Une église construite par l'ensemble du peuple de Dieu 

Pour devenir une Église construite par l'ensemble du Peuple de 

Dieu à travers les JMJ de Séoul 2027, nous devons rester vigilants 

face au cléricalisme, une préoccupation soulevée à la fois dans 

Christus Vivit et dans les lignes directrices de la pastorale catho-

lique coréenne pour les jeunes.(70) Lorsque le clergé ne parvient 

pas à guider son troupeau avec une écoute respectueuse et un 

amour pastoral, mais prend plutôt des décisions unilatérales sans 

écoute ni dialogue appropriés, et que les fidèles sont réduits à un 

rôle passif, cela entrave la participation active des laïcs et réduit 

leur voix au silence au sein de l'Église. 

Cela est particulièrement vrai dans la pastorale des jeunes. Le 

cléricalisme qui exclut le dialogue et l'écoute authentique peut 

empêcher les jeunes de s'engager en tant que protagonistes et 

les empêcher de reconnaître leur appel à l'évangélisation. Par 

conséquent, nous devons veiller à ce que les jeunes soient impli-

qués de manière significative à chaque étape, de la planification à 

la prise de décision, afin qu'ils soient véritablement habilités à 

jouer un rôle de protagonistes dans l'évangélisation. 

Dans le même temps, les jeunes doivent veiller à ne pas exiger 

que leurs opinions soient acceptées sans discussion ni rejeter 

toute la responsabilité sur les autres. Plutôt que de réagir diffé-

remment selon que leurs opinions sont prises en compte ou non, 

chacun doit se rappeler qu'avec les autres, il fait partie de l'Église. 

Nous sommes tous appelés à mettre les dons que Dieu nous a 

donnés au service de la mission commune des JMJ. À travers 

l'écoute et le respect mutuels, les jeunes sont invités à 



assumer leurs rôles et leurs responsabilités avec joie. Ce faisant, 

nous tirons un pas de plus vers une Église où tous les fidèles che-

minent ensemble. 

 

②Les JMJ comme un pèlerinage, et non comme un événement 

ponctuel 

Les JMJ ne doivent pas être considérées comme un événement 

ponctuel, mais comme une étape importante dans le long par-

cours de la pastorale des jeunes en Corée. L'ensemble du proces-

sus de préparation des JMJ Séoul 2027 doit être considéré 

comme un pèlerinage, une occasion d'approfondir et de mûrir 

dans la foi. Ce parcours ne doit pas s'achever en 2027, mais se 

poursuivre à travers une interaction et une communion, afin que 

les jeunes restent engagés en tant que membres de l'Église. 

En particulier, après les JMJ, il est essentiel d'offrir des possibilités 

de suivi, telles que des programmes et des espaces de dialogue, 

afin que les jeunes puissent continuer à être solidaires avec 

l'Église. De cette manière, ils ne seront pas de simples participants 

à un événement ponctuel, mais deviendront des membres clés de 

l'Église, assumant des rôles et des responsabilités durables. 

 

③Redécouvrir la valeur précieuse des personnes et du service 

L'Église doit accompagner les jeunes dans leur rôle de bénévoles 

avec une grande attention, en veillant à ce qu'ils ne soient ni bles-

sés ni surchargés. Le bénévolat dans l'Église ne doit pas se ré-

duire à la simple accomplissement de tâches, mais doit être con-

sidéré comme une occasion significative pour les jeunes de dé-

couvrir leur vocation au sein de l' Église et grandir dans la foi. 

Avant tout, il est essentiel que nous redécouvrions le vrai sens du 

service. Former les jeunes par le service ne consiste pas seule-

ment à attribuer des rôles et des responsabilités. Il s'agit plutôt de 

signifie créer un environnement où ils sont respectés en tant que 



membres de l'Église et peuvent servir en fonction de leurs talents 

et de leurs passions. Dans ce contexte, les jeunes ne resteront 

pas des bénévoles temporaires. 

Au contraire, ils grandiront en tant que compagnons de l'Église, 

acquérant une une compréhension plus profonde de leur foi et dé-

couvriront ce qui compte vraiment dans la vie. 

 

④ Solidarité organique dans toute l'Église 

Une coordination étroite entre les paroisses, les vicariats, les dio-

cèses et l'Église universelle est essentielle. La communication et 

la collaboration entre les diocèses, en particulier, sont cruciales 

pour une préparation efficace aux JMJ. Avant le début des évé-

nements des JMJ, il y aura les Journées dans les diocèses. Les 

DID sont un prélude important où les participants font pour la pre-

mière fois l'expérience de l'hospitalité de l'Église locale. Ces ras-

semblements nécessitent une préparation minutieuse et appro-

fondie, car ils offrent aux diocèses l'occasion de témoigner direc-

tement du dynamisme de l'Église mondiale. Les diocèses bien 

préparés accueilleront non seulement des jeunes du monde entier, 

mais connaîtront également un renouveau de leur pastorale des 

jeunes. 

Pour cela, une coordination efficace entre les diocèses, ainsi que 

des liaisons et une collaboration étroite entre les diocèses et les 

vicariats, ainsi qu'entre les vicariats et les paroisses, sont essen-

tielles. Lorsque l'Église en Corée se réunit pour accueillir des 

jeunes du monde entier dans une atmosphère de communication 

ouverte et de coopération, elle sera en mesure de renouveler la 

jeunesse de l'Église dans le pays. 

 

⑤ Prendre soin de notre maison commune 

Dans une culture marquée par le consumérisme jetable, la préser-

vation des écosystèmes créés par Dieu est une responsabilité 



partagée par tous. Aujourd'hui, la maison commune que Dieu nous 

a donnée souffre. Dans Laudato Si’, le pape François réaffirme 

notre responsabilité commune en déclarant que « pour les êtres 

humains, détruire la diversité biologique de la création de Dieu, 

dégrader l'intégrité de la terre en provoquant des changements 

climatiques, dépouiller la terre de ses forêts naturelles ou détruire 

ses zones humides, contaminer les eaux, la terre, l'air et la vie de 

la terre, tout cela est un péché ».(71) 

Ainsi, chaque étape de la préparation des JMJ doit refléter notre 

engagement en faveur du développement durable. Le pape Fran-

çois nous a appelés à limiter autant que possible l'utilisation des 

ressources non renouvelables, à modérer leur consommation et à 

maximiser leur utilisation efficace, en les réutilisant et en les recy-

clant(72). Nous devons viser à produire un minimum de déchets, à 

utiliser des articles réutilisables et à rester attentifs à la protection 

de l'environnement. Il ne s'agit pas seulement de protéger l'envi-

ronnement, mais aussi d'honorer la richesse de la création et de 

remplir la mission de l’église qui consiste à promouvoir un avenir 

durable. Ce faisant, les jeunes prendront conscience de leur res-

ponsabilité envers notre maison commune et deviendront, en tant 

que personnes de foi, capables d'agir Et de participer à l'œuvre 

permanente qui consiste à rendre le monde meilleur. 

De cette manière, les JMJ peuvent devenir un puissant témoi-

gnage de l'enseignement de l'Église dans la société en général. 

  



4) Respecter la diversité 
 

 

① Respecter les différences 

Lors des JMJ, nous sommes appelés à adopter « une pastorale 

des jeunes capable d'être inclusive, pouvant accueillir tous les 

types de jeunes, afin de montrer que nous sommes une Église aux 

portes ouvertes(73). Chaque jeune doit être invité à participer plei-

nement à la communauté ecclésiale et à se sentir accueilli comme 

un frère ou une sœur dans le Christ. « Personne ne doit être exclu 

ni s'exclure lui-même »(74). Tous les jeunes, qu'ils soient collégiens 

ou lycéens, jeunes déscolarisés, personnes handicapées ou 

jeunes d'âges divers issus de diocèses locaux, éloignés de l'Église 

ou extérieurs aux structures ecclésiales, doivent pouvoir partici-

per aux JMJ sans discrimination. 

Les jeunes qui participent aux JMJ doivent également respec-

ter la vie et les expériences des autres, issus de milieux différents. 

Les JMJ sont un rassemblement international de personnes ve-

nues du monde entier, différentes par leur race, leur culture, leur 

âge, leur sexe, leurs capacités physiques et leurs croyances. Nous 

devons nous rappeler que nous sommes tous égaux en dignité 

devant Dieu et nous accueillir les uns les autres avec un cœur ou-

vert. Lorsque nous ouvrons notre cœur et partageons notre foi 

avec ceux qui sont différents de nous, nous pouvons rencontrer 

le Christ de manière nouvelle et inattendue. 
 

 

② Accueillir toutes les générations et tous les âges 

Bien que JMJ signifie « Journées mondiales de la jeunesse », elle 

ne sont  pas réservées uniquement aux jeunes. La participation 

aux JMJ n'est pas limitée à une religion ou à un âge particulier. Les 

JMJ doit plutôt être considérée comme un espace où les généra-



tions respectent les expériences et la sagesse des autres et par-

tagent une passion commune pour la foi. Grâce à l'hospitalité in-

tergénérationnelle et au respect mutuel, les JMJ deviennent un 

lieu où les générations plus âgées peuvent transmettre les tradi-

tions de la foi et où les jeunes peuvent offrir de l'espoir pour l'ave-

nir. Cet échange mutuel nous permet de surmonter les divisions 

générationnelles et de marcher ensemble dans une véritable soli-

darité et coopération. 

 

 

③ Respecter la diversité des valeurs 

Les JMJ sont un rassemblement joyeux où des personnes de tous 

horizons, aux valeurs diverses, se réunissent dans un esprit 

d'unité. Par conséquent, même lorsque les participants ont des 

opinions divergentes sur la politique, l'économie, la société, la cul-

ture ou même la religion, nous devons respecter les croyances de 

chacun. Il est particulièrement significatif que les JMJ se dérou-

lent en Corée, un pays où coexistent de nombreuses religions. En 

se réunissant et en engageant un dialogue respectueux, des per-

sonnes de confessions diverses apprendront à vivre en coexis-

tence pacifique et à mieux apprécier les croyances et les valeurs 

de chacun. 

 

④ Briser les barrières liées au handicap 

Pour accueillir véritablement les personnes handicapées aux JMJ, 

nous devons nous engager à leur offrir des aménagements et à 

planifier l'événement de manière inclusive. Elles ne doivent pas 

seulement participer, elles devraient également avoir la possibilité 

de servir en tant que bénévoles. Tout d'abord, toutes les installa-

tions utilisées pour les JMJ doivent être entièrement accessibles 

et sans barrières, garantissant ainsi aux personnes handicapées 



le même droit de se déplacer et de participer. Les mesures de sé-

curité et Les installations destinées aux JMJ doivent être soigneu-

sement planifiées afin d'assurer le confort et la protection de tous 

les participants, qu'ils soient handicapés ou non. En outre, tous les 

programmes doivent être disponibles en plusieurs langues et en 

en langue des signes et présentés dans un langage clair et acces-

sible afin que chacun, quel que soit son âge ou son origine, puisse 

les comprendre et y participer. La sensibilisation et des directives 

claires sont également essentielles pour favoriser un environne-

ment de compréhension mutuelle et de coopération. 

Ces efforts contribuent à éliminer les obstacles causés par les 

malentendus et à créer un espace où tous les participants peu-

vent se respecter et se soutenir mutuellement. 

 

5) En conclusion  
Alors que nous nous engageons vers les JMJ de Séoul 2027, nous 

devons toujours marcher avec le Saint-Esprit qui nous guide, en 

nous efforçant de discerner le véritable objectif de l'invitation du 

pape François à rassembler les jeunes du monde entier à Séoul et, 

plus profondément, ce que Dieu souhaite accomplir à travers ce 

rassemblement. Nous sommes invités en ce moment à nous en 

remettre entièrement au Seigneur, en priant pour que sa volonté, 

et non nos propres plans, s'accomplisse à travers nous. Lorsque 

nous nous abandonnons humblement au Saint-Esprit, nous com-

mencerons à reconnaître les œuvres que Dieu accomplit grâce 

aux JMJ Séoul 2027.  

Puissions-nous travailler ensemble pour faire briller la lumière de 

l'espoir auprès des jeunes et du monde entier. 

 

 

 



 
Remarques finales 

 

 

 
Dans ce document, nous avons exploré la signification des JMJ et 

la réponse pastorale de l'Église catholique en Corée alors que 

nous nous préparons à ce rassemblement mondial. En rassem-

blant les messages du Saint-Père à l'Église universelle, la réponse 

fidèle de l'Église coréenne et les voix des laïcs, des religieux et du 

clergé réunis au sein de l'équipe de recherche préliminaire, un 

thème directeur émerge clairement : la synodalité, c'est-à-dire le 

cheminement du Peuple de Dieu marchant ensemble sous la con-

duite du Saint-Esprit. Alors que nous nous préparons pour les JMJ 

Séoul 2027, l'Église en Corée ne doit pas être guidée par une seule 

génération, classe ou groupe. Au contraire, tous les membres de 

l'Église sont appelés à participer, à s'écouter attentivement les 

uns les autres et, surtout, à discerner la voix du Saint-Esprit, qui 

nous accompagne à chaque étape de ce cheminement. Lorsque 

nous nous préparons, célébrons et portons les fruits des JMJ 

Séoul 2027 dans un esprit de synodalité, nous porterons de véri-

tables fruits spirituels, comme le Seigneur Jésus l'a promis : «Une 

bonne mesure, tassée, secouée et débordante, sera versée dans 

votre sein. »(75) 
 

Alors que nous nous dirigeons vers les JMJ de Séoul en 2027, 

nous confions notre cheminement à la Bienheureuse Vierge Marie. 

Par la puissance du Saint-Esprit, elle a conçu Jésus-Christ et est 

restée avec lui tout au long de sa vie cachée, de son ministère 

public, de sa passion, de sa résurrection et de son ascension. Elle 

a été élevée au ciel et se tient désormais aux côtés de la Trinité 

 



divine en tant que Mère de l'Église que son Fils lui a confiée, inter-

cédant pour tous les fidèles, présentant leurs prières et les ac-

compagnant dans leur cheminement dans la foi. Marie, notre Mère 

et fidèle Compagne, croyait fermement aux paroles de l'archange 

Gabriel : « Rien n'est impossible à Dieu »(76). Bien qu'elle ait enduré 

de profondes souffrances — son âme transpercée de douleurs(77) 

—, elle n'a jamais perdu espoir, car elle reconnaissait la présence 

du Saint-Esprit à chaque étape de son cheminement. En cela, elle 

est devenue la plus bénie de toutes les femmes. 

Le chemin vers les JMJ de Séoul 2027 sera semé d'embûches. 

Mais, à l'instar de Marie, puissions-nous nous en remettre entiè-

rement à la guidance du Saint-Esprit et parcourir ce chemin avec 

courage à ses côtés. Avec l'amour du Dieu trinitaire, l'intercession 

de la Bienheureuse Vierge Marie et l'unité du Peuple de Dieu, 

l'Église catholique en Corée – cheminant ensemble pastoralement 

depuis la préparation des JMJ 2027 à Séoul, à travers l'événe-

ment lui-même, et au-delà – espère se renouveler en tant 

qu'Église plus dynamique, pleine d'espoir et authentiquement sy-

nodale. 



 

 

 

 

 

1 Au sein de l'Église catholique coréenne, il existe une certaine con-

fusion autour du terme « Journée  mondiales de la jeunesse » ou 

JMJ. Les JMJ ont deux dimensions : d'une part, les JMJ diocé-

saines qui ont lieu chaque année, et d'autre part, la version inter-

nationale qui a lieu tous les deux à quatre ans. Dans cet ouvrage, 

nous utilisons le terme JMJ pour désigner les deux. 

2 Le Saint-Père a demandé que chaque diocèse célèbre cette Jour-

née mondiale de la jeunesse le dimanche des Rameaux, au début 

de la Semaine sainte, afin de commémorer l'aspect central de la 

foi chrétienne, à savoir la souffrance, la mort et la résurrection du 

Christ. Cependant, certains diocèses l'organisent à des dates dif-

férentes en raison des conditions locales. L'Église catholique en 

Corée a décidé de célébrer la Journée mondiale de la jeunesse le 

dernier dimanche de mai au lieu du dimanche des Rameaux (As-

semblée générale de printemps 1989 de la Conférence des évêques ca-

tholiques de Corée (ci-après CBCK)), puis a décidé de célébrer le der-

nier dimanche de mai comme « Dimanche de la jeunesse » plutôt 

que comme  « Journée mondiale de la jeunesse » (Assemblée géné-

rale de printemps 1993 de la CBCK). 

3 Le « Message du Saint-Père pour la Journée mondiale de la jeu-

nesse » est généralement publié au début de l'année, ou avant la 

fin de l'année précédente lorsque la JMJ est organisée à l'échelle 

internationale. En Corée du Sud, il est publié sous le titre « Mes-

sage du Saint-Père pour le Dimanche de la jeunesse ». 

4 L'hôte des JMJ internationales est le Saint-Père. Il est le celui qui 

décide du pays, de la date et du thème. Le prochain pays est gé-

néralement annoncé par le pape lui-même lors de l'Angélus après 
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